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Charging Your USB Devices

JP: USBI%28(DFTEE | DE: Aufladen Ihrer USB-Gerate
ES: Carga de dispositivos USB | FR: Chargement de vos appareils USB
IT: Ricarica di dispositivi USB | PT: Carregar os seus dispositivos USB
RU: 3apsigka USB-ycTpoicTs | fEIFR: 44 USB i &7
K USB #£E 7088 | KO: USB ZA| &H
USB 2pnn mwo HE | <k ialall USB 3 el cafiAR
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Charging Your Smart Watches or Bluetooth Earphones

JP: Bluetoothf VRV EIEAR— U+ v FERET S
DE:  Aufladen Ihrer Smartwatches oder Bluetooth-Kopfhorer
ES: Carga de relojes inteligentes o auriculares Bluetooth
FR:  Chargement de vos montres intelligentes ou vos écouteurs Bluetooth
IT:  Ricarica di smart watch o di auricolari Bluetooth
PT:  Carregar os seus Smart Watches ou os seus auriculares Bluetooth
RU:  3apsaka HaywHwkos Bluetooth nnv cmapt-4acos
I AT EN BT RE
Eh: EFERNEELFERE
KO: Bluetooth O|0{& L= ADIE /%] 5H
<l Lalall &g gl lelan 5 483 dlicls s AR
77w Bluetooth-n nimmix ix nmdnn nawwn nywo :HE
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@ To activate trickle-charging mode, press the power button twice. The
LED indicator will turn green.

@ Charge your smart watch, Bluetooth earphones, or other low-power
accessories.

® To turn off trickle-charging mode, press the power button once again.
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MEER) E— Fzidd 5 BRAZ v &2E LT RE
Vo LEDA V7 =2 —hREBICRUITLET,

AX— b T4 Bluetoothf ViR, ZDMOEBNT7 V1T %
RECTELT,

MEBR E—FERTIS BRRAZ V&L S—ERT,
Drticken Sie zum Aktivieren des Erhaltungsladungsmodus zweimal auf
die Ein-/Aus-Taste.Die LED-Anzeige leuchtet grun.

Laden Sie lhre Smartwatch, Bluetooth-Kopfhorer und anderes Zubehor
mit geringem Stromverbrauch auf.

Drticken Sie zum Deaktivieren des Erhaltungsladungsmodus erneut
zweimal auf die Ein-/Aus-Taste.

Para activar el modo de carga continua, pulse el botén de encendido
dos veces.El indicador LED se iluminara en color verde.

&

Cargue relojes inteligentes, auriculares Bluetooth u otros accesorios de
baja potencia.

Para desactivar el modo de carga continua, vuelva a pulsar el botén de
encendido.

Pour activer le mode charge d'entretien, appuyez deux fois sur le
bouton d'alimentation.Le voyant LED deviendra vert.

Chargez votre montre intelligente, vos écouteurs Bluetooth ou d'autres
accessoires a basse puissance.

Pour désactiver le mode charge d'entretien, appuyez une fois sur le
bouton d'alimentation.

Per attivare la modalita di ricarica di compensazione, premere due volte
il tasto di accensione.L'indicatore LED diventa verde fisso.

Ricarica di smart watch, auricolari Bluetooth o altri accessori a basso
consumo.

Per attivare la modalita di ricarica di compensazione, premere due volte
il tasto di accensione

Para ativar o modo de carregamento lento, prima duas vezes o botéo
para ligar/desligar.O indicador LED ficaré verde.

Carregue o seu reldgio inteligente, auriculares Bluetooth ou acessdrios
de baixo consumo.

Para desativar o modo de carregamento lento, prima novamente o
botédo de ligar/desligar.
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HaXMUTE KHOMKY I'WITaHV]Q,CBeTO/J,MO,E[HbM VHAKKaTOP
3aropUTCst POBHbIM 3€/1EHBIM CBETOM.
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Recharg our PowerCore Solar

JP: PowerCore Solard®73E | DE: Aufladen lhres PowerCore Solar

ES: Recarga de PowerCore Solar

FR: Rechargement de votre batterie externe PowerCore Solar

IT: Ricarica di PowerCore Solar | PT: Recarregar a sua PowerCore Solar
RU: 3apsiaka PowerCore Solar | f&iHR: Jy PowerCore Solar 758
Frh: 25 PowerCore Solar 5% | KO: PowerCore Solar T &

&l palalPowerCore - dpsedll A8l aisile) AR
PowerCore Solar nx |iyo? T¥ :HE

= Recharge Your PowerCore Solar via the USB Ports

JP: USBIR— hZ{EA LIcARGRODTE

DE: Laden Sie Ihr PowerCore Solar tiber die USB-Anschltisse auf

ES: Recarga de PowerCore Solar a través de los puertos USB

FR:  Rechargez votre batterie externe PowerCore a |'aide des ports USB

IT:  Ricarica di PowerCore Solar tramite le porte USB

PT:  Recarregar a sua PowerCore Solar através das portas USB
RU: 3apsiaka PowerCore Solar ¢ nomolwsto noptos USB
f&R: 3@id USB %05 PowerCore Solar 7585

R B8 USB & #8% PowerCore Solar 7%
KO: USB ZEZ PowerCore SolarE METSHIA|2

USB s e el (alill PowerCore - dnsedll 43l ool sale)
USB-n nix'x' 10T PowerCore Solar nx |iyo7? v

—

AImommme_

Z

05

4697

‘AR
HE

) When your PowerCore Solar is fully charged, the LED indicators

will turn off after 10 minutes.

JP:
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IT:
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Frh:

KO:

AHROHEFTRBER. 10DRICLEDA VI T —2—DEIL
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Wenn lhr Solarakku vollsténdig aufgeladen ist, schalten sich die
LED-Anzeigen nach 10 Minuten aus.

Cuando la baterfa Solar esté completamente cargada, los
indicadores LED se apagaran después de 10 minutos.

Lorsque votre batterie externe solaire est entierement chargée, les
voyants LED s'éteignent au bout de 10 minutes.

Quando la batteria di PowerCore Solar & completamente carica, gli
indicatori LED si spengono dopo 10 minuti.

Quando a sua bateria solar esté totalmente carregada, os
indicadores LED desligar-se-do apés 10 minutos.

Korga AKKyMynaTop Solar ﬁyﬂ,eT 3apsxeH NONHOCTbIO,
CBETOAMOAHbIE MHANKATOPEI BLIKAKOYATCS NO UCTeYeHnn 10
MUHYT.
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= Recharge Your PowerCore Solar via the Solar Panel
P V=5 \RIVEBR LI ARRORE
DE: Laden Sie Ihr PowerCore Solar tiber das Solarmodul auf
ES: Recarga de PowerCore Solar a través del panel solar
FR:  Rechargez votre batterie externe PowerCore a I'aide du panneau solaire
IT:  Ricarica di PowerCore Solar tramite pannello solare
PT:  Recarregar a sua PowerCore Solar através do painel solar
RU: 3apsiaka PowerCore Solar ¢ NoMOoLLbH0 CONHEYHOM NaHenm
8P B A PRBER IR PowerCore Solar 788
Frh: BB KGR % PowerCore Solar 788
KO: Efita ijid 2 PowerCore SolarE MEFSHIAIR
Gadll A8l da o) e el paldll PowerCore - dswedll &8l padisile] AR
7100 nivn 11T PowerCore Solar Yw wnn mrvo  HE
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When there is sufficient sunlight, PowerCore Solar will be recharged by the

solar panel, and the solar charging indicator will turn blue.

P V—5—REIF. BHOBE L/ RIVOBENEDF BRI BTc&H.
MBABICHBIDSH EEH)ET, HHTIHITIE. FallcARREE
EHARBICLTHLTEEBITIHLET,

DE: Bei ausreichenden Lichtverhaltnissen wird das PowerCore Solar tiber das
Solarmodul aufgeladen und die Solar-Ladeanzeige leuchtet blau.

ES: Cuando las condiciones de luz solar lo permitan, el dispositivo PowerCore
Solar se cargard a través del panel solar y el indicador de carga solar se
iluminard en color azul.

FR: Lorsque I'ensoleillement le permet, la batterie externe PowerCore Solar se
recharge grace au panneau solaire, et le voyant de charge solaire devient bleu.

IT:  Quando le condizioni della luce solare lo consentono, PowerCore Solar verra
ricaricato dal pannello solare e I'indicatore di carica solare si illumina in blu.

PT: Quando as condicdes de luz solar o permitirem, a PowerCore Solar serd
recarregada pelo painel solar e o indicador de carregamento solar acenderd a
azul

RU: [1pu fOCTATOYHOM KONMYeCTBe conHewHoro caeta PowerCore Solar
MOXHO 33PSHaThb C MCNONb30BaHWEM CONHEYHOM NaHenw. B Takom
Cny4ae MHAMKATOP CONHEYHOW 3apsfK1 3arOpUTCs CUHUM.

B EHBR G AHIERT, PowerCore Solar #i@id A PRBEE AR 78
B, KIAREFBETIREEE,

Frh: B R ETRIR, S EEIBAISEERAEH PowerCore Solar 77,
KIFREFBIETE T RRE S,

KO: Efd 70| 7Hs3t £20| £ PowerCore Solars EfYE IHI S S6f
BT D et ST HAISO| Th2t 2510] HZLICH
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When the high temperature indicator turns red, it means PowerCore Solar

has exceeded the temperature limit. Let it cool down before using again.

P SRIEORTHRI L TVSIHE, AUKQDBELENELIREEZHA
TWET, BENTHZETHOTHL. BEFRLTIZEL,

DE: Wenn die Anzeige fiir hohe Temperaturen rot leuchten, bedeutet dies, dass das
PowerCore Solar den Temperaturgrenzwert tiberschritten hat.Lassen Sie das Gerét
abkiihlen, bevor Sie es erneut verwenden

ES: Cuando el indicador de temperatura elevada se ilumina en color rojo,
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esto indica que el dispositivo PowerCore Solar ha superado el limite de

FR:

PT:

RU:

temperatura.Permita que se enfrie antes de volver a utilizarlo.

Lorsque le voyant de température élevée devient rouge, cela signifie que

la batterie PowerCore Solar dépasse la limite de température.Laissez-la
refroidir avant de la réutiliser.

Quando I'indicatore di temperatura elevata si illumina in rosso, significa che
PowerCore Solar ha superato il limite di temperatura.Lasciar raffreddare il
dispositivo prima di riutilizzarlo

Quando a luz indicadora de temperatura alta acender a vermelho, significa
que a PowerCore Solar excedeu o limiar de temperatura.Deixe arrefecer
antes de voltar a utilizar.

Ecnu MHAMKATOP BLICOKOW TeMMepaTypbl 3aropaeTcs CUHIM

— orpaHusyeHe Temnepatypsl PowerCore Solar npesbilweHo.
03BONbLTE YCTPOMCTBY OCTHITL NEPES TEM, KaK 1CrO/b30BaTb €0
CHOBa.

fBIFR: HERIER TN ER, KRB PowerCore Solar HUEEEBT THRR. %

e

KO:
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HEHEBRER.
ERRIETETEALER, R PowerCore Solar BBHURERRS, ST
AT AR B,
12 HASOH| E7ZH40] AX|H PowerCore Solare| 2% Mg 29|S xat
8 2HRILICkChA AL H0| XES Hof S,
gt BB o ey 138 ¢ peaV) 0500 Aadi el 350 el A 0 jE5e e Ledie TAR
3ae aladind U 2,ml 485113 ,) sl A 2 as 5535 PowerCore
XIN 12TN W'D ,DITR TR DR NNIA NNI0I9N0 2V 1na nnwd HE
n77107 N7 wr.n72annn nan PowerCore Solar 7w nivionunw
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Solar charging is subject to sunlight intensity and panel conversion rate, so
it may take several days to recharge PowerCore Solar. It is recommended
to fully charge the battery if you plan on going on a lengthy trip.

P KBHAFBIE. BADBEL/N\RIVOBRDROZ LS, TE
IKHBADD BT EEHYET, FET DI B\ T —
ZmRBIcLTHTLEBIITHLET,

DE: Die Solar-Aufladung ist abhéngig von der Intensitat des Sonnenlichts
und der Konversionsrate des Moduls, weshalb das Aufladen mehrere
Tage dauern kann.Es wird empfohlen, den Akku vollstandig aufzuladen,
bevor Sie eine Reise antreten.

ES: Lacarga solar estd sujeta a la intensidad de la luz solar y |a tasa de
conversion solar del panel, que puede tardar varios dias en cargarse.
Se recomienda cargar la baterfa totalmente antes de salir de viaje.

FR:  Lacharge solaire est soumise a l'intensité de la lumiére du soleil et
au taux de conversion des panneaux. Il faut parfois plusieurs jours
pour atteindre une charge compléte.|l est recommandé de charger
complétement la batterie avant une excursion.

IT:  Laricarica solare & soggetta all'intensita della luce solare e al tasso
di conversione del pannello, che potrebbe richiedere diversi giorni
per ricaricarsi.Si consiglia di ricaricare completamente la batteria
prima di partire per un viaggio.

PT: O carregamento solar estd sujeito a intensidade da luz solar e a
velocidade de conversao do painel, podendo demorar varios dias a
carregark recomendado que carregue totalmente a bateria antes de viajar.

RU: ConHeyHas 3apsaKa 3aBUCUT OT UHTEHCUMBHOCTU CONHEYHOTO
CBETa 1 OT KO3 dHLMeHTa Npeobpa3oBaHus CONHEYHOM
naHenu, No3TOMy N5 NONHOM 3aPAAKM aKKyMyASsTOPa MOXET
noTpeboBaTbCs HECKONBKO AHEN. PeKOMEHAYETCs MONHOCTbIO
3apsAxaTh aKKyMyNAaTop Nepep NyTewecTBUeM 1am NOXO40M.

i BT ARRAEZE R B IRSREAIAPRREIR A (LRI, (RILFTRERZ/L
REVEA REFE . IV KT Z A Bt Fe e

%rh: i(l%ﬁ e BT E BN AR RN E, }E?EB%F’sﬁﬂﬁE

REYR, EREEINUIRITZAT, i BhTaETl.
KO: EHZ BTS Bl Y= ol i Het 320 et 51 AlZHo] &
2tLch %"ﬁlt of D#"‘O\ 228 5 UFLICLOA S FAZE
QIR 25 A &Y Tof g *’*O%L 20| F&LCH
B M) 5 Aa sl gl Jama g eaddl ;,moéudwlé\.uhundlijyc.‘aﬁ :AR
s b el g8 QeI 3 el (s oam s ol o B2 G R
P71,N170 YW "N 0Nt wnwi IR Nnxy? N919 N0 nwo HE
TIX [IV07 Y70IN.AKI7NA [VOTN 177100y TV DM nnd waTa? 0'7r
-NY'017 AN'Y' 197 NKINa n77100

4697




g the Flashl

444423%44,

JP: 4 ~ODfEA | DE: Verwendung der Taschenlampe | ES: Uso de la linterna
FR: Utilisation de la lampe torche | IT: Utilizzo della torcia
PT: Utilizar a lanterna | RU: Vicnons3osaHyie hoHapyika

fEeh: (EAAF e | B AFER | KO: 2TECZ A

DE:

ES:

0191 wnnwn? ¥ HE | LSl lasu) (AR

Low Brightness

Full Brightness 505

Press and hold the power button for 2 seconds to turn the flashlight

on or off.
Press once to toggle between low light, high light, and SOS flash
modes.
O BRRZ VEMEHRLESDE. 5S4 MDA/ FT7HGVER
BTENTEET,
@ A haFUiclick, BRAZ2 VBT CEICERE, B

E. SOS7Zv Y 1DEE—REZIBICHIVBA ST ENTEET,

® Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 2 Sekunden lang gedriickt, um die

Taschenlampe an- oder auszuschalten.

@ Driicken Sie einmal, um nacheinander zwischen schwachem Licht,

starkem Licht und SOS-Blink-Modi zu wechseln, nachdem Sie die
Taschenlampe eingeschaltet haben

Mantenga pulsado el botén de encendido durante 2 segundos para
encender o apagar la linterna.

Pllselo una vez para alternar entre los modos de luz tenue, luz intensa y
SOS en este orden después de encender la linterna

444423%44,

FR:

PT:

RU:

fj:

Erh:

KO:

Appuyez sur le bouton d'alimentation pendant 2 secondes, puis
relachez-le pour allumer/éteindre la lampe torche.

Apres avoir allumé la lampe torche, appuyez une fois sur le bouton
d'alimentation pour basculer entre les modes puissance faible,
puissance élevée et flash SOS.

Tenere premuto il tasto di accensione per 2 secondi per accendere/
spegnere la torcia.

Premere una volta per alternare tra le modalita di luce scarsa, alta e SOS
in sequenza dopo aver acceso la torcia.

Prima continuamente o bot&o para ligar/desligar durante 2 segundos
para ligar ou desligar a lanterna.

Prima uma vez para alternar entre os modos de luz fraca, luz forte e
intermiténcia SOS em sequéncia depois de ligar a lanterna.

[nsi BKNKOYEHUS UV OTKNIOYEHNS (DOHaPKa HaXMUTeE 1
yAepXKMBaliTe KHOMKY NUTaHWS B Te4eHVe 2 CeKyHA,.

Mpu BKNIOYEHHOM (DOHAPYKE HXKMUTE KHOMKY OAWH pas Ans
noc/efoBaTe/IbHOro NepeKItoveHs Mexay cnabbim CBeTOM,
CU/bHbIM CBETOM 11 peXMMOM SOS-MasKa.

RERIRIRE 2708, BRI AR F R,
FIAFBREE, WTRE—R, FIRORIESE. 58 SOS IV
HZIET,

BEEREE 2 BRI T R o

BT BEE, & FOKFERL. RIA SOS FREEAZ
Pt

27E 7152 A7ILE 7B FE BES 257 2 YA
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Alsis Gilay) Ji Gl Jail ol 65 2 saad Jidill ) e el el @ AR

SOS e ss el o gually cpaididll ¢ guall iy oo il 53a) 5 5 50 bl @
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Specifications

JP: B DAR | DE: Technische Details | ES: Especificaciones
FR: Spécifications techniques | IT: Specifiche | PT: Especificacdes
RU: TexH1YecKre xapaKTepucTukm
faI AR HUAE | Beh: 3848 | KO: At
v1on HE | Slaal sl AR

Capacity
58

USB-C Input / USB-C
AN

20,000 mAh / 76Wh

5V=3A/ 9V=2A (18W Max)

umsjsj-A Output / USBA o5 4 prax

qusij—c Output/ USB-C 1530/ 9vam2A (18W Max)

Size /Rt 174.4 X 87.83 X 303 mm /6.9 X 35X 1.2in

Weight | & 469g/16.5 0z

Important Safety Instructions

When using this product, basic precautions should always be followed, including

the following:

1) Store the product in a cool and dry place.

2) Do not store the product in a hot or humid environment.

3) Use of a power supply or charger not recommended or sold by the product
manufacturer may result in a risk of fire or injury to persons.

4)  Operating temperature should be between 0°C to 55°C/ 14°F to 131°F.

5) Do not disassemble the product. Take it to a qualified service person when
service or repair is required. Incorrect reassembly may result in a risk of fire
or injury to persons.

6) If the product is not used for long periods of time, you should charge and
discharge once every three months.

7)  When charging a device, the product may feel warm. This is a normal
operating condition and should not be a cause for concern.

8)
9
10)
m
12)

13

In normal conditions, the battery performance will decline over several years.
Do not dispose of the product in heat or fire.

Do not clean the product with harmful chemicals or detergents.

Misuse, dropping, or excessive force may cause product damage.

When disposing of secondary cells or batteries, keep cells or batteries of
different electrochemical systems separate from each other.

Be aware that discharged battery may cause fire or smoke. Tape the
terminals to insulate them.

ZelccERWEC eI

%z TERICEHIRICIE. TROFEFRICE > THENEEL,

n
2)
3)

4)
5)

6)
7

8)
9
10)
m
12)

13
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f) BB ARRGIERSEERIR AT,

g) EEBEERR LHATIR, MREMER.

h)  REBERIREEN TR

i) AERBBRKIATE,

j)  BEERIRAE 15°C~35°CHIR M T 7R B A IR B R ECAMRMNER F 0.
k)  REFFRPRIGRBENEEESES.

) EEROFREMLEEFBHER,

AERFAERTEM, BELBITRERING, BRMERRM, EE, 558, B
IEREAHMARE TRARME, LUBRERNIH

HIDIGRBBNKPIKR, LIRS B FBRRE T
TEBERAERUTRE

O1717|= 7180z MAMHASES ot 77 |2 M FAXI0| = 28 ZE X|Hol|A

ArgE S QlaL et

Declaration of Conformity

Hereby, Anker Innovations Limited declares that the product type A1650 is in
compliance with Directives 2014/35/EU, 2014/30/EU & 2011/65/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following
internet address: https://www.anker.com

Anker Innovations Limited

Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok, Kowloon, Hong Kong

Anker Innovations Deutschland GmbH | Georg-Muche-Strasse 3-5, 80807
Munich, Germany

Anker Technology (UK) Ltd | Suite B, Fairgate House, 205 Kings Road, Tyseley,
Birmingham, B11 2AA, United Kingdom

This symbol means the product must not be discarded as household

waste, and should be delivered to an appropriate collection facility for

recycling. Proper disposal and recycling helps protect natural resources,
[r— human health and the environment. For more information on disposal

and recycling of this product, contact your local municipality, disposal
service, or the shop where you bought this product.

CAUTION: Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect type.

WARNING: The batteries (battery pack or batteries installed) shall not be
exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.

FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible
for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for

a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation.

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if
not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined

by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

(1) Reorient or relocate the receiving antenna.

(2) Increase the separation between the equipment and receiver.

(3) Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected
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The following importer is the responsible party.

Company Name: Fantasia Trading LLC

Address: 5350 Ontario Mills Pkwy, Suite 100, Ontario, CA 91764

Telephone: +1-800-988-7973

IC Statement

This device complies with Industry Canada license-ICES-003. Operation
is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause
interference, and (2) This device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the device.

Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables

aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux
conditions suivantes : (1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2)
I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme
si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

This digital apparatus complies with CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

4697




4697

: von/nid 7907 NIN'OI NIKIN

AN IR AOKTY T'7 [120 NIMIX'R '900N MIX 7NN NINT IX D' NN VN
,0'717T D01 NIMA'0 ,0'?7IT NNAN NI 7NN .WNWY7 NINON DIpn IX 0N
2V [NW7 NIXnIN 771> 07T NITNN IX DYV N'7'91 ¥an L1 A7 nan?
|'0Pn7 ' T2 .[yunn 7V [nionn NN NNY 790NN Ypw'? 71 NIK 12N . [yonn
smwnin 7257 pr ndo

YpwnN IMIX 1Uni [yuna TINK 7200 N>'wn "y ypwinn [yonin DX 7NN 7x
'R D7IY7 :DINTR .12 17WD"Y IR 17V 1DAT'Y D120 ['RY )2 2NN 7200w XTI
.D'™MIEN X7 0'9'7NN2 YN IX 7'N9N DX 97Nn7

NTI7 W' 1IN 720 DY WIN'wa .wnnunn NI7nUNNn? 0Na? 717y 17 an
IUNN DIFN2 X71 T271 019 WIN'W7 TYIM .7202W NpIRn 17 Nipn
DI Dwa ,wnwY

VPN .PININ 'WXNR DX DINN 7UNN VPN L 7Munn NEooxn [pnnn pina
DNX 7IXIN YPW7 70UNN YN DR 12N7 IT'9EN .A'72W9n7 |'nT Nirn7 arn
2XN2 PINIA [N DX PTANYTIE TOpn? w' | yxorn7 IX wnnn 0717y

I wim'w? pm "7ivon

. UNN NWAN NI'TA VPN 7011207 NN AW WORT U

QIR 122 NI2A DINT NIT710 QIYNT7 'R DINTR: NIT7107 NINT0A NIKAIN
NI UR ,wny

v L YIN'97 DMA7 0717V N'aw N97NN DM n77107 NNt nikAIN
N7710n DR QIUNY7 'R 7Y IR DNDIT 097102 70 R 97007

77100 R PWUNT 1 .NNITI WK WY IR (12D D123 DINY DI77100 TIRN IR
.27 DFTVIMIN ITNNN 1NN K7K NOWKYT

122717 DIYLVN? NIV NIN'V2 NIRIIN

DMA7 717V NIKINN 177 'K .N0N NMIYIN NNV NN DR RNP7 W
Y97 72107 7175n IR Yaon 73 IX NITnUNNN ,N9NYY

.Mimn N1

.X¥IN7 ANR 77 72 DAY IX 7'9n'7/NIM97/p9Y7 'K .

NIN%71 7707 XINN DX qIUNYT 'R

LUK DY WNY IR,DINN IXIND DX 7'NNNY7 W

N2 NN 7v2 1won 7'nn? vt

.0 T P'nn? vt

o

2
.3
4
5

€9

Li-ion20

BHOUHIIILICDOWVT
AEREVFILAAVEBERABELTVED,
RE| oI BMIFEELRERDI=O. Y1)
TSV AR FEE Z— LT =72 T
RO LB E<OFRBREM Y1 IILIBIIEN
CHEBDLUETRBABUT 7 IILBOXIIC
ANTLIES L

¥ EUNEENANNYT)—EREDAHEHBDET,
(TBRIFETEODALTTIL,)




Customer Service

JP: H AZX—17R— | | DE: Kundenservice

ES: Servicio de atencidn al cliente | FR: Service client
IT: Servizio clienti | PT: Servico de apoio ao cliente
RU: O6CNyxmMBaHMe KnneHToB | EiF: & RS
Zeh: 2R R | KO: 12 AMH| A

AR: ¢all Laxa | HE: DINIRY? D'

18-Month Limited Warranty
P EBREINS 7 B GERH )
DE: 18 Monate eingeschrénkte Garantie*
ES: Garantia limitada de 18 meses*
FR: Garantie limitée de 18 mois*
IT: Garanzia limitata di 18 mesi*
PT: 18 meses de garantia limitada
RU: OrpaHuyeHHas rapaHTus Ha 18 mecales
B BIRFEL B | B 18 B BRRE
KO: 1871E Mgt HE
0'wTin 18 ywnn? n72am niMnx :HE
118 3 3 g3 laa :AR

Lifetime Technical Support
P77 ZH)IVHR—
DE: Technischer Support fiir die Produktlebensdauer
ES: Asistencia técnica de por vida
FR: Assistance technique a vie
@ IT: Supporto tecnico per l'intero ciclo di vita

PT: Suporte técnico ao longo da vida til do produto.

RU: TexHu4ecKan NOALEPXKKa Ha BeCb CPOK 3KCNyaTaummn

R KRR | F kAR

KO: B4 7= X8

D"NN 727 1150 ndMN HE | 2 S8 e AR

> support@anker.com
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(US) +1(800) 988 7973 Mon-Fri 9:00 - 17:00 (PT)
(UK) +44 (0) 1604 936200 Mon-Fri 6:00 - 11:00 (GMT)
(DE) +49 (0) 69 9579 7960 Mo-Fr 6:00 - 11:00

(B4 ) (0)3 44557823 8 - % 9:00 - 17:00

(R ) +86 400 0550 036 H—Z/E F 9:00 - 17:30

(GMT+4)

+9718000320817 (UAE) Sun-Thu 9:00 - 17:30 (GMT+4)
+966 8008500030 (KSA) Sun-Thu 8:00 - 16:30 (GMT+3)
+965 22069086 (Kuwait) Sun-Thu 8:00 - 16:30 (GMT+3)
+20 8000000826 (Egypt) Sun-Thu 7:00 - 15:30 (GMT+2)

*EN:

DE:

ES:

FR:

Please note that your rights under applicable law governing the sale of
consumer goods remain unaffected by the warranties given in this Limited
Warranty.

Die gesetzlichen Gewahrleistungspflichten bleiben von der beschrénkten
Herstellergarantie unbertihrt.

Tenga en cuenta que los derechos que le conceden las leyes aplicables que
rigen la venta de bienes de consumo no se ven afectados por las garantias
que proporciona esta garantia limitada

Notez que vos droits dans le cadre de la législation régissant la vente de
biens de consommation ne sont pas affectés par les garanties accordées
dans cette garantie limitée.

Si prega di notare che i diritti del cliente ai sensi della legge applicabile in
materia di vendita di beni di consumo non sono influenzati dalle garanzie
concesse dalla presente Garanzia limitata
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+971 42463266 (Middle East & Africa) Sun-Thu 9:00 - 17:30







